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GETRAG BV, & Co. KG

Hemann-Hagenmeyer-Sir. 1, 74199 Untergruppenbach De]ivery no. / Date: 71 68981 ]09.1 1.2018

GETRAG S.P.A. Purch, ord. no.: 5500039817
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:

VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003

70026 MODUGNO Qrder no. / Date: 30020565 / 13.09.2017

ITALIEN Customer no.: 10005593

Consignee: 30005665

01 Serie

Person in charge: Knorr, Hr.

Tel no./Fax: 09841/407-6133/ 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

Gross weight 653,800 KG Net weight 557,200 KG Volumes 0,720 M3

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 0550722441 560 PC 557,200 KG

Hub System 1st/7th Gear cpl
Customer article number: 0550722441Posittion1

900001  TBA-520921 2 PC 30 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

200002  TBA-520880 40 PC 52 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-501668 40 PC 10 KG
Inlett fir Muifen DCT300, HST & PMG

900004  TBA-550528 2 PC 5 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim
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}«%O/ZO%?,OA ACCETTAE}ONE MERCE

Quantita dichiarata: »
g(_o%o Q'uantité eﬁett.iva: y

Tipe Imballaggio:

Quantita Imballi:

Conformita alle schede d'imballo:
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Work Bad Windsheim
Burgberrihgimer StraBe 6
©1438 Bad Windsheim

INTERNATIONALER
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LETTRE DE VOITURE
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Diese Baftrderung unterilegt trolz einer
gegenteiligan Abmachung den Bastim-
mungen des Obereinkemmens (ber den
Beférderungsvesdrag Im Intemationalan
StraBengiterverkehr (CMR).
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touta clausae contraize, & la Con-
vantion relative au contrat de trans-
port internationat de marchandises
par routa {CMA),

2 Empianger (Nama, Anschuift, Land)
Destinatalre {nom, adresse, pays

GERAG S.P.A
Vi DEI CICLANING G
I - 20028 Hlopuano

Frachtfkrar (Nams, Anschnft, Land}
Transparteur {nom, adressa, pays)

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Stralle 23

D - 71634 Ludwigsburg

www.schweltzer-spedition.de
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Nachlolgende FrachifUhrar {Name, Anschrilt, Land}
Transportewrs successlls (nom, adresse, pays)
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